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As You Make Your Bed, So You Lie in It. Gendered Materiality and Symbolism of

a Living Space in Italy (14th–16th Century)

Materialità e simbolismo di genere del letto in Italia (XIV‑XVI secolo)

Isabelle Chabot et Victoria Rimbert
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Libri della famiglia
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2 

3 

1. Une matérialité variable (et un lexique
correspondant)

4 

letto
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1.1. Letto e lettuccio : la chambre des époux

5 letto lettuccio

letticello lettino

letto

6 

camera

letto lettiera legname

cassepanche braccia

lettuccio

ricordanze lettuccio

letto

lettuccio

lettuccio

letto lettuccio

stare tra letto e lettuccio
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1.2. Les petits lits : des personnes seules, des pauvres

7 letticello letticiuolo lettino

letticelli

Décaméron

un  piccol  letticello

cameretta lettuccio  assai

piccolo

8 

Décaméron

fiaba Piacevoli  notti

letticello

celletta

catasto

9 

Décaméron

letticello
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10 

lettiera da fante lectum pro famula

lettuccio

una lettiera

di  braccia 3

letto

11 lettucciolo

letuccuolo

letto

lettuccio

tornata

letticello

catasto

1.3. Les beaux lits des riches veuves des nouvelles

12 
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carriuola

letto

Décaméron

lettuccio

un carello

13 Novelle

ricchissimamente  apparata
tanto attillatamente adornato

di ricchissime  cortine  attorniato

14 

Décaméron

molte  robe su per  le  stanghe
altri assai belli e ricchi

arnesi

una cassa che appiè del suo letto era
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15 

16 

nobilissimo letto pomposo letto re porco

17 

2. Le lit nuptial : un meuble masculin

18 

mon
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2.1. Le lit « à la florentine »

19 ex novo

letto lettuccio

lettiera, 

lettuccio,  chassa,  chassone  di  lengniame  nuove  e  cinque  serrami  alla  cassa  e  chassone

saccone materasso  e

materassino una coltrice, due

pimacci due paia di lenzuola

coltre copertoio a tre foglie, copertoio di panno rosso

sargia franciescha una tavola di Dio, nostra

Donna Vergine Maria e santi pancali carelli

casa

lettuccio

forzieri

ricordanze

jo paio  di  forzieri  dipinti  e  adorni  d’oro  e  chon  forzierini  e

chassette dorate e dipinte e jo spechio com’è di chostume uno

tabernacholo  di  legname  all’anticha  per  ja vergine  Maria  per  la  chamera  mia

legnaiuolo

dipintore uno sopracielo pel

letto di chamera mia
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recto-verso

ricordanze

20 

forzieri

forzieri

2.2. À chacun ses meubles

21 

masserizie

masseritie

forziere

masserizie  
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masserizie

masserizie

Ricordi

3. Le legs du lit

22 masserizie

casa

tornata

tornata

catasto
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masserizie

23 

corpus

masserizie

masserizie

24 

spedalingo

ad

usum masseritiarum

ex fratre

ultra  dotem

masserizie
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masserizie

cassa lettuccio forziere tavolo desco veggio

25 

pinzochera

iure istitutionis

ultra predicta et iure legati

dilecta uxor sua iure

legati

casa da signore

. 

iure

legati sa camera  domine  Ghite
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3.1. Les femmes qui lèguent un lit

26 

corpus

27 

son

pro  anima  sua

ij lettiere nuove dipinte dell’arme

saccone coltrice

pimaccio

ij guanciali con federe line ij copertoi a spina

pesci, nuovi

ij charpite di sopra a’ letti

ij  pilicioni  nuovi grandi ij chamiscie grandi,  nuove

ij  chapelline foderate  di  fodero
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amore Dei

4. Lieux de vies, cycle de vie

28 

4.1. Voir le jour

29 
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ricordanze

4.2. Nuits de noce

30 

mancia

Novelliere

Paradiso

degli Alberti

31 
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32 

Décaméron

33 

Giornate delle novelle dei novizi

34 

35 Trecento Novelle
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36 

4.3. Lieu de confort

37 

Décaméron

38 

39 

lettuccio  da  sedere

Décaméron
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Piacevoli notti

4.4. Maladie et négociations patrimoniales

40 

Décaméron
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41 

Ragionamenti

42 

43 

licet corpore languens

ricordanze

inter vivos
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44 

mortis causa

45 

46 
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4.5. Morts violentes

47 

Mondi

48 
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49 

5. Le mélange des genres ? Symbolique du lit

50 

51 

Regola della

vita matrimoniale

5.1. Le lit froid d’un homme mal marié

52 
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53 

masserizie

5.2. Amours extra-conjugales

54 
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Giornate

Novellino

Novelle

5.3. Homosexualité, confusion des genres et sexualité solitaire

55 
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Décaméron

56 

Istoria  di  Maria per  Ravenna

Novelliere

57 

58 
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59 

60 

6. Conclusion

61 

massaia
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Renaissance Studies

Gli uomini e le cose nelle campagne fiorentine del Quattrocento

Virtù d’amore. Pittura nuziale nel

Quattrocento fiorentino (Firenze, Galleria dell’Accademia, museo Horne, 8 giugno-1 novembre 2010)

Vita di casa. Abitare, mangiare, vestire nell’Europa moderna

ANNEXES

Le lit matrimonial de Tribaldo di Amerigo dei Rossi (1481)

ricordanze

lettuccio

Meubles

Objets

Fournitures

Partie de meuble

Objet

Tissus, fournitures

Artisans

Prix               

f. = fiorino

lb. = lire

s. = soldi

d. = denari

per  arma  dela  Vergine  Maria

ch’io fo’ fare a Iachopo di Piero

dipintore, la quale mi dipingnie

in  uno  tabernacholo  per  la

chamera mia

Peintre Iachopo  di  Piero,

dipintore

tabernacholo  di  lengnio

intagliato tutto attorno

Menuisier ,  lengniaiuolo

ala Piaza di Madonna

lettuccio

9 chavigliuoli  per  lettucio,  e

chon essi  2 palle pe’  bracialetti

di detto lettuccio

Tourneur Lorenzo di  Giuliano

d’Antonio,  tornitore  di  San

Giovanni

lettuccio

4 pale  per  lettuccio:  2 per  la

lettiera,  2 per  in  su i

chornicioni

Tourneur Lorenzo di  Giuliano

d’Antonio,  tornitore  di  San

Giovanni

trentuno  bracia  di  federa  di

choltricie,

Vendeur au détail de tissus

de lin Giovanni di Iachopo delle

Rede, linaiolo
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e chon esi e primacci per letto di

5 braccia

uno  chandeliere  di  lengnio

intagliato  per  tenere  e’  lume

dinanzi  ala  nostra  Donna  di

chamera mia

Menuisier Pagholo  di  Lucha

Mannucci, lengniaiuolo

per  choprirlo  di  bolo  perché

quelo che v’era non era buono

Peintre el dipintore dal Chanto

a Santa Trinita

60 pezzi  d’oro  per  dora r lo

d’oro

Doreur Giovanni  di ,

batiloro di Porta Ros s a

fare  dipingniere  e  dorare  la

ghociola della nostra Donna

Peintre Dipinsela  Franciescho

Pacini  dipintore,  vochato  el

Chalzata,  istava  dala  Ciella  di

Ciardo.  Maestro  Iachopo,  che

fecie  la  Nostra Dona,  ne fecie  el

merchato

Volene  di  doratura  10 pezzi

d’oro vi manchò

Peintre Francieschi  Pacini,

dipintore, vochato el Chalzata

lettuccio

quatordici  bracia  di  frangia  di

refe  biancha  per  intorno  ala

pancietta,  a  bottoncini,

biancha, per in su’ lettuccio mio

Mercier chompera’la  da

Ghirighoro di Cristofano

merciai o , overo linaiolo

lettuccio

cinque  bracia  di  pancietta

biancha, largha 2 bracia, per in

su’ lettuccio mio di chamera di

Firenze

Vendeur  de  tissus  de  lin

chompera’la  d’Antonio  e  Dino

chompangni linaiuoli per s. 18 el

bracio

6 braccia  di  panno  forestiere,

lino,  per  fare  2 paia  di  federe

per jo di 3 ghuancialetti

Vendeur  de  tissus  de  lin

Bartolomeo di Piero e Bartolo

una  sargia  nuova  paghonaza,

chiusa bracia nove lungha,

e largha braccia sei e mezo

Fripier, matelassier Pagholo

di Tomaso, righattiere

presente Ghabriello d’Antonio de’

Rossi  e  Simone  di  Franciescho

materasaio,  cioè  quelo  che  ‘n

chasa  mia  mi  fé  materasa  e

choltrone e materasino e sachone

per la chamera mia

oncie  quattro  di  tafettà  azurro

usato,  per  fare  le  mostre  a’

2 ghuancialetti  per  lettucio  e

2 paia in su’ letto

Fripier Pagholo  di  Tomaso,

righattiere
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400 chovoni  di  paglia  per

enpiere el sachone del mio letto

tanto refe per el  choltrone

mio, fu 2 oncie

Épicier chonperai  da  Michele,

pizichangniolo

lb. quattro s. dua in nelle nappe

e in nele reticielle pe’ ghuanciali

per  in  su’  letto  da  piè,  e  per

4 altre nape

 

e  per  j°  ghuancialetto  tutto  di

riticiela, la federa, che mi donò

suora Dianora

4 bracia  e  mezo  di  velo  d’acia

per pore ala nostra Donna

Vendeur au détail de voiles

da jo velettaio

lettuccio

una lettiera chole chasapanche

intorno, e  chon  esso  jo

lettucio:  ongni  chosa di  cinque

braccia,  letto  e  lettuccio,

choperti,  detto  lettuccio  e

lettiera,  di  nocie,  chon  un  bel

fregio  fatto  di  tarsia  ‘alie  di

serpente,  e  cho’  molte  altre

tarsie

per ischabelare nocie per me

Menuisier Piero di Domenicho,

lengnaiuolo a Santa Trinita

fare  portare  el  sopradetto

lengniame a’  portatori  a  chasa

mia.

Déménageurs Furono  dieci

figli del legnaiolo?

undici  toppe  e  in  sei  chiave,

tutte  vantagiati  serami  e  bele,

chiave fate a tornio:

– ja chiave cho’ la toppa al’uscio

di sala

– ja chiave  cho’  la  topa

al’armario di sala

– ja chiave cho’ la topa al’uscio

chamera mia

– ja chiave  a’  2 chasoni  nuovi

chon 2 toppe

– 2 toppe a una chasapancha a

due  serami,  chome  s’entra  in

chamera,  avevo  la  chiave  da

me:  fu  già,  detta  chiave  di

Riciardo mio zio

Serrurier dal  mangniano  di

sotto la Volta de’ Pesciaiuoli
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– 2  chiave  e  4 toppe  ale

chasapanche  del  mio  letto  di

chamera di Firenze chon fitte

Fournitures pour le

lit

fornitura  del  mio  letto,  cioè  in

prima:

– 36 bracia  di  pag[l]iola  lb. 11

s. 5 per fare el sachone;

– e  25 libre  di  banbagia

turchescha,  per  s. 10  la  libra,

lb. 12 s. 10;

– e bracia 26 di schanpolone per

s. 15 la channa;

– e  5 bracia  e  mezo  di  tela

azurra per el sachone lb. 1 s. 5;

– e 32 bracia di tela di panolino

per  ‘l choltrone,  chostò  el

bracio s. 7;

– e 5 bracia di bordo per s. 6 el

bracio; e jo bracio e mezo di tela

azurra chostò s. 6;

– e 10 bracia di  tela di  Ginevra

azurra  per  el  materasino per

s. 8 el bracio, lb. 4;

– e 118 libre di lana, cient’oto, in

tutto lb. quindici.

– E più  in  otto  bracia  di

ghuarnello  chol  pelo  per  fare

cinque  ghuanciali:  3 per

lettucio,  jo n’avevo  prima,  e  2

per da piè de’ letto: chostò s. 7 el

bracio, in tuto lb. 3.

Vendeur de tissus de lin (et

autres) le qua’ chose chonperai

da Bartolomeo e Piero di Bartolo

linaiuoli e chonpangni

in  fare  fare  in  chasa  el

choltrone  e  la  materasa,  el

materasino,  el  sachone,  e

vagliare la pen n a, e a enpiere

la choltricie

Matelassier Simone  di

Franciescho, materasaio

una  chasseta  cho’  la  predella

intorno,  choperta  di  nocie  e  di

tarsia  per  sotto  la  Vergine

Maria:

Menuisier Pagholo  Mannucci,

lengnaiuiolo

una lanterna d’osso per andare

cho’lume
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NOTES

1.

corpus

ricordanze

Catasto

2. E più ispesi, a dì 7 di novenbre 1481, f. ventidua d’oro in oro larghi e lire dua, e qua’ denari ispesi in fare

fare a Piero di Domenicho, lengnaiuolo a Santa Trinita, una lettiera chole chasapanche intorno, per me, per

la chasa mia di Firenze, e chon esso jo lettucio: ongni chosa di cinque braccia, letto e lettuccio, choperti,

detto  lettuccio  e  lettiera,  di  nocie,  chon  un  bel  fregio  fatto  di  tarsia  ‘alie  di  serpente,  e  cho•molte

altre tarsie Fondo principale

v braccio fiorentino

3. E più ispesi, a dì 26 d’ottobre 1481, in cinque bracia di pancietta biancha, largha 2 bracia, per in su’

lettuccio mio di chamera di Firenze ibid.

4. 2 palle pe’ bracialetti di detto lettuccio dal torniaio di San Giovanni, chiamato

Lorenzo di Giuliano d’Antonio ibid.

5. infra

6. sub  voce sub  voce

7. monna Piera, non posendo andare più a chiesa né a mesa niuna, e sempre istava tra e’·letto e

lettuccio Fondo principale v

8.

Diplomatico

9. letticiuolo con fodera bianca,

senza pimaccio o altri fornimenti Notarile antecosimiano

r r

10.

Item amore Dei reliquit domine Dominiche filie

olim Angeli de’ Ardinghellis, heremite Fesulis commorantis quodam suum ipsius testatoris lectum existens

in domo ecclesie Sancte Cecilie de Florentia, videlicet in camera residentie dicti ser Bartoli, fulcitum lecticis

de lingno longitudinis quatuor bracchiorum vel circa cum cultrice alba dicte longitudinis et uno pluminari

albo et tribus guancialibus et uno copertorio de panno lineo rubeo, uno panno rubeo et una cultra, sex

liteaminis ad dictum lectum et cum una capsabanca ad duo seramina et unum capsoncellum parvum et

unum descum rotundum aptum ad commedendum super eo  cum pedestallo Notarile  antecosimiano

sub data

11. braccia L’ospedale rinascimentale. La cura del

corpo dell’anima

12. Le Décaméron

13. Ibid.

14. Le piacevoli notti

15. e più tengho uno letto dall’Amanito chuocho per soldi nove il mese Catasto r

16. Sto in una casa a pigione (14 lire an). Tengho uno letto a pigione a soldi 27 il mese da detto Andrea

linaiuolo scrito qui di sopra Catasto r
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17. Le Décaméron

18. Entrò in monastero di Monte Domini, dì xvij di novembre 1358. Ebe la badesa fior. 140 d. e uno

letto e vestita, chostò ff. L circha Case MS 27 r

19.

ja lettiera  da  fante  chol  chanbio Carte  strozziane

r

20. cameram suam cum omnibus fulcimentis pertinentis ad

dictam  cameram  et  unum  lectum  pro  famula  sua  qua  secum  tenebit  ad  eius  servitium Notarile

antecosimiano v v

21. olim de’ Bardis, hodie Del Piccone Notarile

antecosimiano v v Notarile antecosimiano r v

22. Memoria che a dì v di febraio 1425, monna Margherita donna fu di Checho di Maso da Rovezzano,

perché disse esser vechia e non avere più proximano di me dove andare, si vene a starzi in casa mia e io

l’acettai. Messe in casa mia: una lettiera di braccia 3, una cassapancha, una coltrice et una madia trista,

uno copertoio et altre 3 acherette Corporazioni religiose soppresse v

23.

lenzuola da serva Notarile antecosimiano

r v

24. una chasa con poche maserizie la quale abita la deta e ffule lasciata la detta chasa a sua vita e

uno letuccuolo da Lionardo Berti; e dopo la sua vita rimane a Santa Maria Nuova il letto, e la chasa a Berto

di Lionardo son filiâtre Catasto r v

25. un letto d’esso testatore il quale è nella camera sua, , con coltri, panni, legname e

ogni fornimento Notarile antecosimiano r v

26. ò uno lettucciolo ed altre maseriçie sicome da povera Catasto r

27. uno  lettuccio  con  cierti  stracci  di  masserizuola  che  a  vendere  non  n’arei  in  tutto  lire

venti Catasto r

Mélanges de l’École française de Rome Household Economies

in Late Medieval and Early Modern Italy

28. Le novelle

29. Le Décaméron carello

30. Novelle. Nouvelles

31. Le Décaméron

32. Il novelliere

33. Le piacevoli notti

34. Ibid.

35.

Gli  uomini  e  le  cose  nelle  campagne fiorentine  del  Quattrocento

Matrimoni di antico regime

Il lusso dei contadini Vita di casa:

abitare, mangiare, vestire nell’Europa moderna

36. fornarius Notarile

antecosimiano v v ferraiolus Notarile antecosimiano v v

Notarile  antecosimiano r v galigarius

Notarile  antecosimiano r v Notarile  antecosimiano

r v Notarile  antecosimiano r r v

Notarile  antecosimiano r r Notarile
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antecosimiano r r Notarile  antecosimiano r r

37.

post mortem Une maison de mots. Inventaires

de  maisons,  de  boutiques  d’ateliers  et  de  châteaux de  Sicile  (XIIIe‑XVe siècles)

38.

At Home in  Renaissance  Italy

39. si et in quantum nuxerit et seu si per se, et non ut famula steterit Notarile antecosimiano

r v

40. Memoria che Antonio di Lando mi diè fior. cccc d’oro, in calendi giennaio 1339, per fare le spese de le

noze e vestire ed ogni altra spesa quando menai la Cianghela. I deti d. ebe Antonio di Lando e compagni

posto  ove  deono dare  in  questo  a  c. 1;  e oltre  a  questi  ebi  da  lui  una chortina e  iij  paia  di  lenzuola  e

sciughatoi, valevano in tuto fior. L d’oro o circha Case MS 27 r

41. Conventi soppressi, 102 (Santa Maria Novella) r‑v

A letto nel Medioevo. Come e con chi

42. La spesa che fece per la chamera, in prima: per una cortina biancha, fior. xx, s. 20; per la

coltre biancha costò, il panno da˙lletto era fatto, fior. xvij; per la sargia francescha rossa dipinta, costò fior.

viij; per due guanciali fior. quattro e un par di lenzuola fior. dieci, in tutto fior. xiiijo; per uno lettuccio fior.

cinque e  la  materassina fior.  tre  e  .j.  tavola di  donna,  in tutto fior. x;  per  sei  charelli  di  chuoro tondi,

costarono tutto fior. iij.  L’altro fornimento di chamera era fornito di chasa ciò è: lettiera, chassapancha,

sacchone, materassa, coltrice, pimacci e tavola di donna che valevano fior. ***, con due paia di lenzuola e

21 sciughatoio Ricostruzione di una famiglia. I Ciurianni di Firenze tra XII e XV secolo con

edizione  critica  del  «Libro  propio»  di  Lapo  di  Valore  Ciurianni  e  successori  (1326‑1429)

43.

In prima,  una abottonatura di  perle  per fior.  cinquanta,  .j.  paio di  forzieri  per fior.

venticinque, dodici chamice per fior. dodici, .j. chappuccio per fior. sei; somma in tutto, con coppa verde

fior. cxv ibid.

44. Carte strozziane r r v r

45. Fondo principale r r

46. amore Dei

more florentino Notarile antecosimiano r v

47. La maison et le nom. Stratégies et

rituels dans l’Italie de la Renaissance

Virtù  d’amore.  Pittura  nuziale  nel  Quattrocento  fiorentino

48.

 Renaissance Studies

Approaching  the  Italian  Renaissance  Interior:  Sources,  Methodologies,  Debate

49. E più debbe avere la dicta monna Checca, da Pardo suo marito, uno lectio che egli à del suo, di valuta

istima di fiorini 40, il quale le debbe rendere a ogni sua volontà oltre a la dota sua Catasto r

50. infra

51. pro masseritiis quas dicta testatrix dixit se dedisse dicto Domenico de quibus dixit habere unam

scripturam manu dicti  Dominici  qua scripta dixit  esse  in  quodam forzerio  dicte  testatricis  quod est  in

hospitale  Sancte  Marie  Nove  de  Florentia Notarile  antecosimiano v v

Comme on fait son lit, on se couche. Matérialité et symbolique genrées d’un l...

Cahiers d’études italiennes, 39 | 2024

35



La dette des familles. Femmes, lignages et patrimoine à Florence aux XIVe et XVe siècles

52. unus  forzerius  plenus  pannis  et  rebus  ipsius  testatricis Notarile  antecosimiano

r r v

53. duo forzeretti in quibus sunt panni lini et alia res ipsius testatricis, quas res ipsa testatrix dixit

dedisse et consignasse in custodiam ibid.

54. Item dixit et declaravit dicta testatrix quod in domo ipsius testaricis et dicti Nicholai de’ Carducis

sunt quedam masseritie  et  res mobili  que sunt ipsius testatricis  et  a dicta pertinent et  non ad dictum

Nicholaum et de quibus dictus Nicholaus eius vir est plene informato ibid.

55. et  avea  detta  choltrice  e  pimaccio  una  crocie  di  panno  rosso  in  su  chanti  per  singnio  di

richonoscierlle dalle nostre, fatte per detta mona Lena Carte strozziane r

56. in quanto non si rimariti né esca della chasa cierte masserizie per suo tenere con que’ salvi

e modi e condizioni che ssi contiene di sopra

ricordanze Carte strozziane r r

57. Item, lasciò alle dette soprascritte sue figliuole in ogni caso di viduità e di necessità che elleno possano

tornare e stare e ricevere si debbano nella chasa nuova del detto testatore e di Nicholò suo fratello posta nel

popolo di Santa Lucia de’ Magnoli di Firenze e più nella fortezza e habituro da Uzzano. E nel caso detto,

anchora lasciò e volle che, alle dette sue figliuole solamente e non ad altri con loro, per le dette rede del

testatore nei detti luoghi sia dato loro gli alimenti necessarii e vestimenti competenti della substantia et

beni del detto testatore. E più, volle che a loro e a chatuna di loro ne’ detti casi assegnare si debba a lloro uso

nella detta casa nuova di Firenze la camera e anticamera di sotto lasciata a uso di monna Bamba, insieme

cholla  detta  monna  Bamba  se  viverà  et  ancora  dopo  la  sua  morte.  Et  il  letto  di  detta  chamera  et

antichamera nel modo et forma chome di sotto si dirà per la detta monna Bamba Manoscritti

Notarile antecosimiano r v r

58. a uso di lei nella detta chasa nuova quella camera ch’è nel

primo palcho sopra la loggia ove nella quale è lo scrittoio del detto testatore. E più le sia assegnato

l’antichamera della detta chamera co’ letti che saranno a quel tempo nella detta camera e antichamera e

con tutte e ciaschedune chose et fornimenti che saranno per lo tempo sopra detti letti e anche i forzieri,

cassepanche, lettuccio presenti nella camera e qualsiasi ornamento ibid.

59. e di detta dotta n’ebbi fiorini quaranta quatro di maserizie e vestimenti a mio dosso che l’ò a mio

uso, cioè uno letto Catasto r

60.

61. Odyssée

62.

donec in viduitate e castitate stare voluerit

Notarile antecosimiano r v

63. La dette des familles

64. Donatio causa mortis

masserizie Notarile

antecosimiano r v

65.

Notarile antecosimiano r v

66. tutte le sue masserizie d’esso testatore intendendo nelle dette masserizie tutti i panni lani e

lini e foderi, guarnelli, letti, argenti, cioè denari contanti non passando la somma di £ cento di p., et grano,

olio, vino e ogn’altra maserizia e cose mobili che sotto nome di masserizie s’appellassono salvo quelle che di

sotto si dice delle quali masserizie, cose e denari la detta monna Tita possa per sua propria autorità fare

il suo volere sanza alcuna contraditione Notarile antecosimiano r r Item, in

caso  che  lo  spedalingho  dello  spedale  di  Lemmo  volesse  lasciare  tenere  e  habitare  a  monna  Tita

d’Aldobrando d’Agnolo da Firenze, la quale è stata e sta in casa con detto ser Piero : o a suoi
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figliuoli o figliuole che da ora inanzi avesse dallo testatore una chasa dello detto spedale posta in via del

Cocomero la quale esso testatore àe e  tiene d’avillare dal detto spedale a sua vita per ff. 10 l’anno

d’avillare

67. Notarile antecosimiano r v

68. Notarile antecosimiano r v

69. Notarile antecosimiano v v

70. Notarile antecosimiano r r

71. cum  lectum  et  masseritiis  cum  decentibus  et  alimenta  sibi  necessari Notarile

antecosimiano r r

72. Notarile antecosimiano v v

73. Notarile antecosimiano r r

74. Notarile antecosimiano r r

75. Notarile  antecosimiano

r v

76. Notarile antecosimiano

r v

77. in casu quo stare nollet cum infrascriptis eius filii , seu dicti eius filii nolent eam stare et

morare  cum  eis Notarile  antecosimiano r v

78. Notarile antecosimiano r v Notarile antecosimiano r v

Notarile antecosimiano r r Notarile antecosimiano

v v

79. Notarile antecosimiano r v

80. unam salam et unam cameram sitam in domo dicti testatoris Notarile antecosimiano

81. Notarile  antecosimiano r r Notarile  antecosimiano r v

una chasa con poche maserizie la quale abita la deta e ffule lasciata la detta chasa a sua vita e uno

letuccuolo da Lionardo Berti; e dopo la sua vita rimane a Santa Maria Nuova il letto, e la chasa a Berto di

Lionardo Catasto r v

82. Notarile antecosimiano v r

83. Notarile antecosimiano

84. Notarile antecosimiano v r

85. cameram suam existentem in primo palcho domus habitatione ipsius testatoris sit in civitate

Florentia ac etiam cameram suam poderis dicti testatoris in quo solitus est habitare , nec non etiam

sclavam seu servam predicti testatoris que vocatur Zita Notarile antecosimiano r r

86. Notarile antecosimiano r r

87. lectum ipsius testatricis quem habuit et sibi reliquit fuit a dicto Ugone, videlicet: unam lettieram,

etc. Diplomatico

88. La dette des familles

89. que nunc est vidua Notarile antecosimiano r v

90. Notarile antecosimiano v v

91.

eius famule Notarile

antecosimiano r r
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92.

Notarile  antecosimiano r r

93.

Notarile antecosimiano v r

94. Notarile antecosimiano r v

95. pro lectis fiendis Notarile antecosimiano r v

96. Carte  strozziane v v r r Libro  di  amministrazione

dell’eredità di messer Palla Strozzi

97. pro anima Iacobi viri sui Notarile antecosimiano v v

98. pro anima sua et pro anima domini Teghie viri sui Notarile antecosimiano v r

99. Notarile antecosimiano r v

Notarile antecosimiano r v

100. due lecta picta cum armis dicte domine et eius viri Notarile antecosimiano r v

101. Notarile antecosimiano r v

102.

Notarile antecosimiano r v

pictum armis dicti testatoris

Notarile antecosimiano v r

103.

Quaderni storici

104. la  mattina  seguente  che  la

menò Ricostruzione di una famiglia

105. per  la

mancia Carte strozziane v

106. Il novelliere

107. Il Paradiso degli Alberti

108. Il novelliere

109. Le Décaméron

110. Le giornate delle novelle dei novizi

111. Ibid.

112. Les Trois Cents Nouvelles Le Trecento Novelle

 

113. Le Décaméron

114. Le novelle

115. Le prediche volgari

116. Le Décaméron

117. Le piacevoli notti

118. Les Trois Cents Nouvelles

119. Le novelle

120. Ibid.
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121.

A dì xxij di maggio 362, piaque a Dio chiamare a˙ssé la detta Angnesa, stata

inferma  iij  mesi  di  male  di  tesicho  e  di  ritanopicho (?).  Morì  come  fedelissima  cristiana  e  con  tutti

sagramenti e sopelissi il detto dì a Santa Croce col’abito di san Francescho Ricostruzione di

una famiglia

Richordanza  che  a  dì  25 d’aghosto  1404,  la

sopradetta Raffaella piacque a Dio chiamarla a sé, ed ebbe una infermità lunga di mesi sei o più

Carte strozziane r

122. Memoria sia che, nel 1382

a  dì  xiiijo d’ottobre  alle  viij  ore  di  notte,  la  Tessa  donna  di  Valorino  iscrittore  presente,  chon  sana  e

perfettisima mente e con divoto quore, isconciandosi in un fanciullo maschio di vj mesi, rendé l’anima a Dio

avendo prima chiesti e avuti tutti i sagramenti della Chiesa come fedelissima christiana. Era d’età di xxv

anni o circha,  e  rimasemi di  lei  .iij.  fanciulli  maschi  e  una femmina Ricostruzione di  una

famiglia

123. Fondo principale v v

124. Chiamami apreso: dise e vole riferirmi cierto lascio aveva fatto a’ frati di Santo Spirito di f. 25 d’oro

in oro, perché faciessino jo uficio l’ano in perpetuo per l’anima sua, roghato ser Simone Biuzi, a dì 28 di

febraio nel 1493. E di già detta monna Piera n’aveva dato al priore di Santo Spirito, ch’è ogi al presente, f. 9

d’oro in oro, e ricieuto da detto priore, monna Piera, ja iscritta di sua mano di detti f. 9 d’oro. Ibid.

125.

mortis causa

La dette des familles

126.

La necessità  del  segreto.

Indagini sullo spazio politico nell’Italia ed oltre

127. Promesione vole da me e da la dona mia Nanina che noi la tratasimo bene i·nela detta sua utima

vechiaia e malattia. Fondo principale v v

128. E di poi tutta la Quaresima istette in fine di morte, sempre gridando el dì e la notte de la pena del

chapo e degli occhi, i mmodo che, in detta Quaresima, rimase ciecha afatto di tutta 2 gli ochi e nula no·ne

vede. El primo dì di Quaresima, fu a dì 24 di febraio 1500, e la Paschua di Risuresi fu a dì 11 d’aprile 1501,

e monna Piera, non posendo andare più a chiesa né a mesa niuna, e sempre istava tra e·letto e lettuccio,

e sempre o dala Nicholetta o dala Nannina mia donna, o dala Franciescha mia figliuola, o dala Dianora la

‘nbochavano a ongni mangiare chontinovo. Ibid.

129. E bisongniava tenerla tutavia a vita iscielta, chome meritatamente mi si aparteneva, e benché fussi

disagio a tutta la chasa dì e notte, grandisimo disagio e spese, e in quanto a Dio e ‘l mondo la soportamo el

me glio che si può dela nostra povertà, e chosì faremo mentre che viverà. Ibid

130. e durò 2 dì a dilaghare di sanghue tutto e·letto, e davole a ‘ntendere che fusi achua, ché avendo

saputo che fusi lei sanghue, di dolore si sare bbe morta ibid.

131. verso

A dì  25 +  Richordo  chome  a  dì  otto  di  maggio 1503  morì  monna  Piera,  dona  fu

d’Amerigo de’ Rossi ibid.

132. Novelle.  Nouvelles

133. Qu’est‑ce que la misogynie ?

134. Idio me guardi da piezo e zaschaduno se guardi da mugiere che abia fioli perché non starà mae in

passe, e questo dicho perché l’ho provado Diario bolognese
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Le petit peuple de

l’Occident médiéval

135. Rechordo chome a dì 27 d’agosto 1497,  Chatelina andò a dormire chon el’  fiolo Zianbatiata e yo

Guasparo romassi a dormire chon li garzuni. Lo sa messer Idio chome la m’à fatto bona chompagnia e yo fu’

malchontento perché la feva el leto per so amore no per el bene che la me vole. Sto a dormire chon li garzoni

quando è fato el leto e quando no e fo’ chome e’ poso Diario bolognese

136. Rechordo chome Chatelina mia terza chompagnia, a dì 23 de dessembre 1497 la sira a ore tre, tose el

schaldaleto e feme schaldo el leto quando e’ vosi andare a leto. Credo che Zanbatista e Felipo suo’ fiuoli

l’aveno dito che la lo deria fare; e yo se iera andaso suso al destro chome avea per ussanza d’andare quando

yo vieni’ zosso, la torva’ fare chome ò dito schaldare el leto. Non l’avea mae fato. messere iDio sempre sia

lodato ibid.

137. Quela donna è venuta a sciorinare e’  sua panni e maserizie

Nuova Rivista Storica La dette des

familles

138. Il novellino

139. Novelle. Nouvelles

140. Le Décaméron

141. Il novelliere

142. Ibid.

143.

Annales

144. Fondo principale v r

RÉSUMÉS

novelle
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